


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và giải 
thích : đọc để hiểu



Daâng Chuùa Gieâsu
trong Ñeàn thôø

(2,21-40)   



22 Khi đã đến ngày lễ thanh tẩy của các
ngài theo luật Mô-sê, bà Ma-ri-a và
ông Giu-se đem con lên Giê-ru-sa-lem,
để tiến dâng cho Chúa, 23 như đã chép
trong Luật Chúa rằng: "Mọi con trai
đầu lòng phải được gọi là của thánh,
dành cho Chúa",



24 và cũng để dâng của lễ theo Luật Chúa
truyền, là một đôi chim gáy hay một cặp
bồ câu non. 25 Hồi ấy ở Giê-ru-sa-lem, có
một người tên là Si-mê-ôn. Ông là người
công chính và sùng đạo, ông những
mong chờ niềm an ủi của Ít-ra-en, và
Thánh Thần hằng ngự trên ông.



26 Ông đã được Thánh Thần linh báo
cho biết là ông sẽ không thấy cái chết
trước khi được thấy Đấng Ki-tô của
Đức Chúa. 27 Được Thần Khí thúc đẩy,
ông lên Đền Thờ. Vào lúc cha mẹ Hài
Nhi Giê-su đem con tới để chu toàn tập
tục Luật đã truyền liên quan đến Người,



28 thì ông ẵm lấy Hài Nhi trên tay, và chúc tụng 
Thiên Chúa rằng:
29 "Muôn lạy Chúa, giờ đây
theo lời Ngài đã hứa,
xin để tôi tớ này được an bình ra đi.
30 Vì chính mắt con được thấy ơn cứu độ
31 Chúa đã dành sẵn cho muôn dân:
32 Đó là ánh sáng soi đường cho dân ngoại,
là vinh quang của Ít-ra-en Dân Ngài."



33 Cha và mẹ Hài Nhi ngạc nhiên vì
những lời ông Si-mê-ôn vừa nói về
Người. 34 Ông Si-mê-ôn chúc phúc cho
hai ông bà, và nói với bà Ma-ri-a, mẹ
của Hài Nhi: "Thiên Chúa đã đặt cháu
bé này làm duyên cớ cho nhiều người
Ít-ra-en ngã xuống hay đứng lên.



Cháu còn là dấu hiệu cho người đời
chống báng; 35 và như vậy, những ý
nghĩ từ thâm tâm nhiều người sẽ lộ ra.
Còn chính bà, một lưỡi gươm sẽ đâm
thâu tâm hồn bà."



36 Lại cũng có một nữ ngôn sứ tên là
An-na, con ông Pơ-nu-ên, thuộc chi tộc
A-se. Bà đã nhiều tuổi lắm. Từ khi
xuất giá, bà đã sống với chồng được
bảy năm, 37 rồi ở goá, đến nay đã tám
mươi tư tuổi.



Bà không rời bỏ Đền Thờ, những ăn
chay cầu nguyện, sớm hôm thờ
phượng Thiên Chúa. 38 Cũng vào lúc
ấy, bà tiến lại gần bên, cảm tạ Thiên
Chúa, và nói về Hài Nhi cho hết những
ai đang mong chờ ngày Thiên Chúa
cứu chuộc Giê-ru-sa-lem.



39 Khi hai ông bà đã làm xong mọi việc
như Luật Chúa truyền, thì trở về nơi
cư ngụ là thành Na-da-rét, miền Ga-li-
lê. 40 Còn Hài Nhi ngày càng lớn lên,
thêm vững mạnh, đầy khôn ngoan, và
hằng được ân nghĩa cùng Thiên Chúa.





I. Daâng tieán Chuùa 
Gieâsu cho Thieân Chuùa

(2,21-28)



1. Caét bì vaø ñaët teân cho 
Chuùa Gieâsu (2,21):
Luca khoâng nhaán 

maïnh nghi thöùc caét bì 
cuûa Chuùa Gieâsu. 



Ñieåm ñaùng quan taâm trong caâu 
naøy laø söï vaâng phuïc cuûa Maria vaø 
Giuse vôùi lôøi söù thaàn khi ñaët teân 
cho ñöùa beù laø GIEÂSU, moät teân noùi 

leân söù vuï cuûa Ngaøi sau naøy laø 
Ñaáng "ñeán ñeå tìm vaø cöùu nhöõng gì 

ñaõ hö maát" (19,10).



2. Hai quy ñònh (2,22-
24):

a. Luaät thanh taåy ngöôøi 
meï. Theo Lv 12,2-4: moät
ngöôøi ñaøn baø coù thai vaø 
sinh con thì bò coi laø oâ 
ueá 7 ngaøy (sinh con gaùi 

laø 2 tuaàn). 



Sau ñoù ngöôøi ñaøn baø naøy phaûi 
ñôïi theâm 33 ngaøy nöõa cho maùu 
ñöôïc thanh taåy (sinh con gaùi 

phaûi ñôïi 66 ngaøy).



Khi maõn thôøi gian thanh taåy, 
duø sinh con trai hay con gaùi, 

ngöôøi ñaøn baø ñoù phaûi ñem cho 
tö teá, moät con chieân 1 tuoåi 

laøm leã toaøn thieâu vaø moät boà 
caâu non hay moät con chim gaùy 

laøm leã taï toäi.



Vaø theo Lv 5,7, neáu ngöôøi aáy 
khoâng coù phöông tieän kieám 

ñöôïc chieân, thì phaûi daâng leân 
Chuùa leã vaät ñeàn toäi laø moät 

ñoâi chim gaùy hay moät ñoâi boà 
caâu non, moät con laøm leã taï 

toäi, moät con laøm leã toaøn 
thieâu. 



Luaät naøy chæ buoäc 
ngöôøi meï chöù khoâng 

buoäc ngöôøi cha.



b. Luaät daâng hieán con trai ñaàu 
loøng: Döïa theo Xh 13,2.12.15 noùi 
raèng: "Haõy thaùnh hieán cho Ta, 
moïi con so, moïi con ñaàu loøng 

trong soá con caùi Israel, duø ngöôøi 
hay thuù vaät: noù thuoäc veà Ta".



Nhaéc laïi nhöõng qui ñònh naøy, 
Luca muoán noùi leân raèng: 
Giuse vaø Maria laø nhöõng 

ngöôøi ngheøo, nhöng ñaïo ñöùc 
vaø tuaân phuïc Luaät Moâseâ. Caùc 

ngaøi thöïc hieän ngay caû 
nhöõng ñieàu khoâng buoäc.



3. OÂng Simeâon (2,25-28):
Taïi ñaây, thaùnh Giuse vaø 

Ñöùc Maria gaëp moät cuï giaø 
teân laø Simeâon, ngöôøi ñöôïc 

mieâu taû nhö sau:



- Laø ngöôøi coâng chính vaø 
suøng ñaïo: Laø ngöôøi Israel 

trung thaønh, troâng chôø ôn 
cöùu ñoä cuûa Chuùa. 

- Troâng chôø nieàm an uûi cuûa 
Israel: Ñaáng Cöùu Theá.



- Laø ngöôøi ñaày Thaùnh Thaàn. Ba laàn 
nhaéc ñeán Chuùa Thaùnh Thaàn: 

(1) OÂng ñaày Thaùnh Thaàn; 
(2) Ñöôïc Thaùnh Thaàn linh baùo thaáy 

Ñaáng Cöùu Theá; 
(3) Ñöôïc Thaùnh Thaàn dun duûi vaøo 

ñeàn thôø. 



- Vaøo ñeàn thôø, gaëp Haøi 
Nhi Gieâsu, boàng treân tay 
vaø ca ngôïi Thieân Chuùa.



II. Baøi ca "An 
Bình Ra Ñi" 

(Nunc 
dimittis) 
(2,29-32)



Boàng Haøi Nhi 
Gieâsu treân tay, 
Simeâon ca tuïng 
Thieân Chuùa nhö 

sau:



1. Xin ñöôïc ra ñi bình an (2,29):
Dieãn taû söï thanh thaûn bình an 

cuûa moät caùi cheát ñöôïc nhìn 
trong aùnh saùng cuûa söï bình an 

Messia (x. Lc 1,79,2,14).



2. Lyù do (2,30-32):
- Vì oâng nhìn thaáy "Ñaáng 
Cöùu Ñoä". Ñaây laø moät dieãm 
phuùc cho oâng nhö sau naøy 

Chuùa Gieâsu noùi vôùi caùc 
moân ñeä: "Phuùc thay maét 
naøo ñöôïc thaáy ñieàu anh 

em thaáy" (Lc 10,23).



Simeâon khoâng chæ nhaän 
ra Ñaáng Cöùu Theá nôi 
Haøi Nhi Gieâsu maø oâng 

coøn nhìn thaáy moät vieãn 
töôïng roäng lôùn hôn, ñoù 
laø ôn cöùu ñoä phoå quaùt: 



- "Daønh saün cho muoân daân": 
Tìm thaáy trong Is 52,10. Chuùa
Gieâsu seõ mang ôn cöùu ñoä cho 

taát caû moïi daân, ñoù laø Israel môùi.



- "AÙnh Saùng soi ñöôøng cho daân 
ngoaïi": 

Cuõng laø kieåu noùi trong Isaia: 
Ngöôøi Toâi Tôù Giaveâ ñöôïc goïi laø 

"aùnh saùng chieáu soi muoân nöôùc" 
(42,6; x. Is 49,6).



- "Laø vinh quang cuûa 
Israel daân Ngaøi": 

Thieân Chuùa thöïc hieän ôn 
cöùu ñoä ngay chính trong 
daân naøy, vaø töø ñoù lan toaû 
ñeán moïi daân nöôùc treân 

theá giôùi.



III. Lôøi tieân tri cuûa Simeâon veà 
soá phaän cuûa Chuùa Gieâsu vaø 

Ñöùc Maria 
(2,33-35)



OÂng noùi ñeán 2 ñieåm:
- Laøm duyeân côù cho 
ngöôøi ta choáng ñoái: 
Chuùa Gieâsu seõ gaëp 

nhieàu choáng ñoái, nhaát 
laø töø phía laõnh ñaïo 

Do thaùi.

1. Veà Chuùa Gieâsu (2,34): 



- Nhieàu ngöôøi vaáp ngaõ hay 
choãi daäy: Ñöùng tröôùc Chuùa 
Gieâsu, con ngöôøi phaûi choïn 
löïa: theo hoaëc töø choái. Töø 

choái Ngaøi, con ngöôøi seõ 
"vaáp ngaõ", coøn ai tin theo 
Ngaøi seõ ñöôïc "choãi daäy".



- "Moät löôõi göôm seõ ñaâm 
thaâu taâm hoàn baø". 

Ñöùc Maria laø "thieáu nöõ 
Sion" thaät söï, neân cuoäc 

ñôøi cuûa Meï seõ mang daáu aán 
cuûa soá phaän daân Ngöôøi. 

2. Veà Ñöùc Maria (2,35): 



Cuøng vôùi Thaùnh Töû Gieâsu, Meï 
ôû ngay troïng ñieåm söï choáng 
ñoái, nôi moïi thaâm taâm phaûi 
loä ra, ñeå uûng hoä hay choáng 

ñoái Chuùa Gieâsu.



- "YÙ nghó töø thaâm taâm 
nhieàu ngöôøi phaûi loä ra": 
Vieäc Chuùa Gieâsu ñeán seõ 

trôû thaønh daáu hieäu nhaän 
bieát ngöôøi coù ñöùc tin hay 

khoâng coù ñöùc tin. 



Thieân Chuùa khoâng 
tìm kieám söï coâng 
chính beân ngoaøi 

nhöng thaùi ñoä beân 
trong, ñoù laø loøng 
tin Chuùa Gieâsu.



IV. Baø Anna 
noùi tieân tri 
(2,36-38)



Beân caïnh cuï giaø Simeâon 
(ngöôøi nam) Luca giôùi 
thieäu moät cuï giaø khaùc 
laø Anna (nöõ). Baø Anna 
ñöôïc mieâu taû nhö sau:



Theo thoùi quen ngöôøi Do 
thaùi, laáy choàng luùc 14 

tuoåi. Nhö vaäy baø Anna 14 
+ 7 + 84 = 105 tuoåi, laø tuoåi 
cuûa baø Giuñitha moät phuï 
nöõ maïnh meõ vaø giaøu loøng 

yeâu nöôùc (Gñt 16,23).

1. "Soáng vôùi choàng 7 
naêm, ôû goaù 84 naêm":



2. "Khoâng rôøi boû ñeàn thôø": 

Ñaây laø lyù töôûng cuûa moät 
ngöôøi Israel hoaøn haûo nhö 

ñöôïc noùi trong Kinh Thaùnh: 
"Moät ñieàu toâi kieám toâi xin, laø 
luoân ñöôïc ôû trong ñeàn Chuùa 

toâi, moïi ngaøy trong suoát cuoäc 
ñôøi, ñeå chieâm ngöôõng Chuùa 

tuyeät vôøi cao sang" (Tv 27,4).



3. "AÊn chay caàu nguyeän, sôùm 
hoâm thôø phöôïng Chuùa": 

Ñaây laø moät ñöùc tính cuûa 
moät ngöôøi Israel thaùnh 

thieän vaø lyù töôûng. 



Vôùi nhöõng neùt treân, 
Luca muoán ñeà cao Anna, 
moät baø goaù nhö laø göông 

maãu khoâng chæ cho 
nhöõng ngöôøi Israel lyù 

töôûng maø coøn cho caùc baø 
goaù Kitoâ giaùo, nhöõng 

ngöôøi raát roäng löôïng ñoái 
vôùi coäng ñoaøn trong thôøi 

Giaùo Hoäi sô khai.



V. Chuùa Gieâsu tieáp 
tuïc soáng aån daät taïi 
Nadareùt (2,39-40)



1. Trôû veà Nadareùt (2,39):
Nhaéc laïi moät laàn nöõa loøng 
trung thaønh cuûa Giuse vaø 
Maria ñoái vôùi Leà Luaät. Roài 

sau ñoù, vieäc trôû veà Galileâ vaø 
Chuùa Gieâsu soáng ôû Nazareùt.



2. Haøi Nhi Gieâsu lôùn khoân (2,40):
Haøi Nhi Gieâsu lôùn khoân trong söï 

vöõng maïnh vaø aân nghóa cuûa Thieân 
Chuùa. Söï khoân ngoan cuûa Ngaøi 

ñöôïc boäc loä roõ khi ñöùng giöõa caùc 
luaät só hoûi ñaùp raát khoân ngoan.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng 
đọc : đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh 
động)



22 Khi đã đến ngày lễ thanh tẩy của các
ngài theo luật Mô-sê, bà Ma-ri-a và
ông Giu-se đem con lên Giê-ru-sa-lem,
để tiến dâng cho Chúa, 23 như đã chép
trong Luật Chúa rằng: "Mọi con trai
đầu lòng phải được gọi là của thánh,
dành cho Chúa",



24 và cũng để dâng của lễ theo Luật Chúa
truyền, là một đôi chim gáy hay một cặp
bồ câu non. 25 Hồi ấy ở Giê-ru-sa-lem, có
một người tên là Si-mê-ôn. Ông là người
công chính và sùng đạo, ông những
mong chờ niềm an ủi của Ít-ra-en, và
Thánh Thần hằng ngự trên ông.



26 Ông đã được Thánh Thần linh báo
cho biết là ông sẽ không thấy cái chết
trước khi được thấy Đấng Ki-tô của
Đức Chúa. 27 Được Thần Khí thúc đẩy,
ông lên Đền Thờ. Vào lúc cha mẹ Hài
Nhi Giê-su đem con tới để chu toàn tập
tục Luật đã truyền liên quan đến Người,



28 thì ông ẵm lấy Hài Nhi trên tay, và chúc tụng 
Thiên Chúa rằng:
29 "Muôn lạy Chúa, giờ đây
theo lời Ngài đã hứa,
xin để tôi tớ này được an bình ra đi.
30 Vì chính mắt con được thấy ơn cứu độ
31 Chúa đã dành sẵn cho muôn dân:
32 Đó là ánh sáng soi đường cho dân ngoại,
là vinh quang của Ít-ra-en Dân Ngài."



33 Cha và mẹ Hài Nhi ngạc nhiên vì
những lời ông Si-mê-ôn vừa nói về
Người. 34 Ông Si-mê-ôn chúc phúc cho
hai ông bà, và nói với bà Ma-ri-a, mẹ
của Hài Nhi: "Thiên Chúa đã đặt cháu
bé này làm duyên cớ cho nhiều người
Ít-ra-en ngã xuống hay đứng lên.



Cháu còn là dấu hiệu cho người đời
chống báng; 35 và như vậy, những ý
nghĩ từ thâm tâm nhiều người sẽ lộ ra.
Còn chính bà, một lưỡi gươm sẽ đâm
thâu tâm hồn bà."



36 Lại cũng có một nữ ngôn sứ tên là
An-na, con ông Pơ-nu-ên, thuộc chi tộc
A-se. Bà đã nhiều tuổi lắm. Từ khi
xuất giá, bà đã sống với chồng được
bảy năm, 37 rồi ở goá, đến nay đã tám
mươi tư tuổi.



Bà không rời bỏ Đền Thờ, những ăn
chay cầu nguyện, sớm hôm thờ
phượng Thiên Chúa. 38 Cũng vào lúc
ấy, bà tiến lại gần bên, cảm tạ Thiên
Chúa, và nói về Hài Nhi cho hết những
ai đang mong chờ ngày Thiên Chúa
cứu chuộc Giê-ru-sa-lem.



39 Khi hai ông bà đã làm xong mọi việc
như Luật Chúa truyền, thì trở về nơi
cư ngụ là thành Na-da-rét, miền Ga-li-
lê. 40 Còn Hài Nhi ngày càng lớn lên,
thêm vững mạnh, đầy khôn ngoan, và
hằng được ân nghĩa cùng Thiên Chúa.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại cách 
chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



22 Khi đã đến ngày lễ thanh tẩy của các
ngài theo luật Mô-sê, bà Ma-ri-a và
ông Giu-se đem con lên Giê-ru-sa-lem,
để tiến dâng cho Chúa, 23 như đã chép
trong Luật Chúa rằng: "Mọi con trai
đầu lòng phải được gọi là của thánh,
dành cho Chúa",



24 và cũng để dâng của lễ theo Luật Chúa
truyền, là một đôi chim gáy hay một cặp
bồ câu non. 25 Hồi ấy ở Giê-ru-sa-lem, có
một người tên là Si-mê-ôn. Ông là người
công chính và sùng đạo, ông những
mong chờ niềm an ủi của Ít-ra-en, và
Thánh Thần hằng ngự trên ông.



26 Ông đã được Thánh Thần linh báo
cho biết là ông sẽ không thấy cái chết
trước khi được thấy Đấng Ki-tô của
Đức Chúa. 27 Được Thần Khí thúc đẩy,
ông lên Đền Thờ. Vào lúc cha mẹ Hài
Nhi Giê-su đem con tới để chu toàn tập
tục Luật đã truyền liên quan đến Người,



28 thì ông ẵm lấy Hài Nhi trên tay, và chúc tụng 
Thiên Chúa rằng:
29 "Muôn lạy Chúa, giờ đây
theo lời Ngài đã hứa,
xin để tôi tớ này được an bình ra đi.
30 Vì chính mắt con được thấy ơn cứu độ
31 Chúa đã dành sẵn cho muôn dân:
32 Đó là ánh sáng soi đường cho dân ngoại,
là vinh quang của Ít-ra-en Dân Ngài."



33 Cha và mẹ Hài Nhi ngạc nhiên vì
những lời ông Si-mê-ôn vừa nói về
Người. 34 Ông Si-mê-ôn chúc phúc cho
hai ông bà, và nói với bà Ma-ri-a, mẹ
của Hài Nhi: "Thiên Chúa đã đặt cháu
bé này làm duyên cớ cho nhiều người
Ít-ra-en ngã xuống hay đứng lên.



Cháu còn là dấu hiệu cho người đời
chống báng; 35 và như vậy, những ý
nghĩ từ thâm tâm nhiều người sẽ lộ ra.
Còn chính bà, một lưỡi gươm sẽ đâm
thâu tâm hồn bà."



36 Lại cũng có một nữ ngôn sứ tên là
An-na, con ông Pơ-nu-ên, thuộc chi tộc
A-se. Bà đã nhiều tuổi lắm. Từ khi
xuất giá, bà đã sống với chồng được
bảy năm, 37 rồi ở goá, đến nay đã tám
mươi tư tuổi.



Bà không rời bỏ Đền Thờ, những ăn
chay cầu nguyện, sớm hôm thờ
phượng Thiên Chúa. 38 Cũng vào lúc
ấy, bà tiến lại gần bên, cảm tạ Thiên
Chúa, và nói về Hài Nhi cho hết những
ai đang mong chờ ngày Thiên Chúa
cứu chuộc Giê-ru-sa-lem.



39 Khi hai ông bà đã làm xong mọi việc
như Luật Chúa truyền, thì trở về nơi
cư ngụ là thành Na-da-rét, miền Ga-li-
lê. 40 Còn Hài Nhi ngày càng lớn lên,
thêm vững mạnh, đầy khôn ngoan, và
hằng được ân nghĩa cùng Thiên Chúa.



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ



BAØI HOÏC



1. Simeâon tieân baùo Chuùa 
Gieâsu laø Ñaáng Cöùu Theá, 
khoâng chæ cho Israel maø 
coøn laø "aùnh saùng cho daân 

ngoaïi". Ngaøi ñeán buoäc 
ngöôøi ta phaûi coù thaùi ñoä 

döùt khoaùt: choïn theo hay 
töø choái.



Ngaøy hoâm nay, trong töøng 
giaây phuùt, moãi tín höõu cuõng 
phaûi xaùc tín laïi choïn löïa cuûa 

mình: tin theo hay töø choái 
Ñöùc Kitoâ.



2. Simeâon vaø Anna chôø ñôïi 
Ñaáng Cöùu Theá trong söï chay 

tònh vaø caàu nguyeän. Loøng 
khaùt khao cuûa hoï ñaõ ñöôïc 

thoaû maõn. 



Chuùng ta coù khaùt khao gaëp 
Chuùa hay khoâng? Coù kieân trì 

trong chay tònh vaø caàu 
nguyeän ñeå gaëp gôõ Chuùa 

khoâng?





Lạy Chúa,
Xin nhìn đến các gia đình đang bị 

khép kín,
các trẻ em không được cắp sách đến 

trường,
một số cha mẹ không thể ra ngoài;
một số thì bị cách ly vì dịch bệnh.



Xin Chúa giúp đỡ họ khám phá những cách 
thức mới,

những con đường mới để diễn tả tình yêu, 
và sự sống chung

trong hoàn cảnh khó khăn hiện nay.
Thời gian thử thách lại có thể là một cơ hội 

tốt
để tìm lại tình yêu thương đích thực,
và tinh thần sáng tạo trong gia đình.



Chúng con cầu xin Chúa 
cho các gia đình.
Mong sao các tương quan 
gia đình trong lúc này
được luôn triển nở và mang 
lại những điều tốt đẹp.


